Cetro LICENCE expire le lor mai 1960. 
This LICENSE expires May 1st, 1960. 




BlgnttUM. 



LICENCE PERSONNELLE 
I>OC KET 



LICENCE DE CHAUFFEUR 
CHAUFFEUR LICENSE 



No. 




D1RF.CTEUR DU SERVICE DE LA POLICE 



THIt DIRECTOR OF THE POLICE DEPARTMENT 



Le detcnteur doit informer le Service de la Police chaquc 
fois qu'il change dc domicile. 

The Licensee must notify the Police Department of every 
change of address. 




ADKKSSK - ADDKKSS 




NOM DE L'EMPLOYEUR 
EMPLOYER'S NAME 

NOM — NAMH 



Lc dd'tcntcur est autoris6 a conduirc le on lcs vchiculc9 sui- 
vants et nul autre, sous peine de suspension de sa licence. 

The holder is hereby authorized to drive the following 
vehiclc(s) and no others, under jHinalty of suspension of his 
license. 





Inltlntri ilu commit 
Clcik't Initial. 










tun it""* 4 * 0 ' 
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VIOLATIONS 



SENTENCE 





Inlttdlm du 
commit 

i > < * A 

Initial* 
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Eapace rfacrvd a 1'cmployeur 

CAUSES DE RENVOI OU DE SUSPENSION 



DATS 



Space reserved for the Employer 

REASONS FOR DISMISSAL OR SUSPENSION 





SIGNATURE 
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INSPECTION 



DATS 



Licence 
provlnclule 

Provincial 
llcenitf 



Marque 
Urand 



No 
Stile 



Serial 

number 
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f DU TAXIMETRE 
\ OF TAXIMETER 



RAPPORT DU L'INSPKCTKUK 
INSPECTORS RBPORT 


InllUIra >le 
I'liupecteur 

Impertor'i 
li.lt I., i 


























USE LS 






MAR 4 W60 e . °o 










































10 





J 



EXTRAIT DU REGLEMENT 1800 



Tout permis peut, en tout temps, fitre rcvoqu£ 
par lc Comitf Extcutif, ou suspendu temporaire- 
ment par le directeur du service de la police, 
pour inconduite, incomp6tence ou violation des 
lois du pays ou de la province ou des rcglements 
de la cite. 



PRINCIPALES CAUSES DE REVOCATION 

1 — Conduirc en 6tat d'ivresse; conduire d'une 
maniere dangcreusc ou nlgliger d'arreter 
apres un accident; 

2 — Favoriser la prostitution, le jeu illegal, ou les 
debits clandestins; 

3 — Si l'automobile n'ofTre pas la garantic de s6- 
curite' voulue, ou est autremcnt improprc 
a uervir au transport des voyageurs; 

4 — Placer en charge d'un auto-taxi un chauffeur 
qui n'a pas son permis de police; 

5 — Op6rer un auto-taxi alors que la police d'assu- 
rance n'est pas en regie. 
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EXCERPT FROM BY-LAW 1800 



Any license may, at any time, be cancelled by 
the Executive Committee, or temporarily sus- 
pended by the Director of Police, for miscon- 
duct, incompetency or violation of Federal or 
Provincial Laws or Municipal By-Laws. 



MAIN CAUSES FOR CANCELLATION 

1 — Driving while under the influence of liquor; 
driving recklessly or failing to stop after an 
accident; 

2 — Favouring prostitution, illegal gambling or 
"blind pigs"; 

3 — If the car is unsafe or otherwise unsuitable 
for the conveyance of passengers; 

4 — Employing a driver who has no police per- 
mit; 

5 — Operating a taxicab without legal insurance 
protection. 
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PRINCIPALES CAUSES DE SUSPENSION 



1 — Negligcr de v6rifier, aprcs chaque course, si 
le passager n'a pas oubli6 quclquc effet dans 
le taxi; de rapporter dans les 24 hcures, 
au poste de police le plus rapproche tout 
effet laiss6 par un passager; 

2 — La grossierctd, le blaspheme; 

3 — Transporter un passager alors que le taxi- 
metre n'est pas sccll6 ou qu'il indiquc plus de 
5% d'inexactitude au ddtrimcnt du passager; 

4 — Conduirc un auto-taxi autre que celui speci- 
fic sur son permis; 

5 — Stntionncr en dehors de son poste, particu- 
liercment a la portc des cafes et restaurants; 

6 — Marauder; permettre a moins de circonstan- 
ces exccptionnelles, h unc femme de s'asscoir 
a l'avnnt, a cote du chauffeur; fumer, lors- 
qu'il y a un ou des passagers dans la voiture; 

7 — Ndgligcr d'afficher carte d'identit6 (photo) 
lorsqu'en charge de l'auto-taxi. 
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MAIN CAUSES FOR SUSPENSION 



1 — Neglecting to ascertain, after each trip, if 
the passenger has left anything in the taxi; 
to bring back within 24 hours, to the nearest 
police station, anything left therein by the 
passenger ; 

2 — Using vile language; 

3— Carrying a passenger while the taximeter is 
unsealed or shows more than 5% of incor- 
rectness to the prejudice of the passenger; 

4 — Driving a taxi cab other than the one men- 
tioned in the permit; 

5 — Parking outside a stand, particularly at the 
entrance of cafes and restaurants; 

6— Cruising; allowing a woman, except under 
extraordinary circumstances, to sit in front, 
besides the driver; smoking while carrying a 
passenger; 

7 — Neglecting to exhibit photo-identification 
card while in charge of taxicab. 
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AUTO-TAXI 



Tarif \6ga\ pour uno ou plusicurs personnes: 

$0.35 pour la charge initiate, comprcnant le premier 
cinquieme (1/5) dc millc ou fraction d'icclui; 

$0.05 pour choquc cinquieme (1/5) de millc additionncl 
ou parties d'icclui; 

$0.04 pour chaque minute d'nttcnte. 

II ne doit Ctrc rien cxigc pour le bagage port6 n la 
main. II est fncultatif pour lc conductcur du vchiculc dc 
transporter une malic pourvu qu'on lui donne de l'aide 
au bcsoin et il pcut exigcr une somme n'exccdant pas 
$0.50 pour lc transport dc ccttc mulle. 

Lc conductcur d'nuto-taxi ne pcut exigcr nl accepter 
d'autrcs prix que ceux ci-haut specifics. 



TAXI-CAB 

Legal rates for one or more persons! 

$0.35 initial charge including the first fifth (1 /5) of u mile 
or fraction thereof; 

$0.05 for each additional fifth (1 /5) of mile or fraction 
thereof; 

$0.04 per minute of waiting time. 

Hand baggage shall be carried free of charge. The 
carriage of a trunk shall be optional with the driver of the 
vehicle, provided assistance be given to him when neces- 
sary, and he may collect a sum not exceeding $0.50 for 
the carrying of such trunk. 

Drivers of taxicabs cannot demand nor accept more 
or less than the above specified prices. 
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AUTOMOBILE DE LOUAGE 



Tarif I6gal: 

$1.00 pour chaque quart d'heure ou partic dc 

quart (}.f) d'heure que dure la course; 

Lc temps pass6 a nttendrc sera pny6 au mime 
taux; il nc doit ctrc rien cxigfc pour lc bagage porte a la 
main. II est facultatif pour lc conductcur du vchiculc 
dc transporter une malic pourvu qu'on lui donnc dc 
Pnidc au bcsoin ct il pcut exigcr une somme n'exccdant 
pas $0.50 pour lc transport dc ccttc malic. 



TOURING CAR 

Logal Rates: 

$1.00 for each quarter 00 of an hour or part thereof 
the trip shall last; 

Waiting time shall be paid for, at the same rote. 
Hand baggage shall be carried free of charge. The 
carrying of a trunk shall be optional with the driver 
Of the vchiculc, provided assistance be given to him 
when necessary, and he mny collect a sum not exceeding 
$0.50 for the carrying of such trunk. 
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